
Chłodny przełamał się świt,

wstałam by z trudem się wzbić nad ten,

pejzaż tak blady i senny.

Czy wciąż jeszcze pamiętasz mnie?

Miasto się budzi z snu,

swą twarz odsłania leniwym gestem,

z dachów srufnęły gołębie.

Czy wciąż jeszcze pamiętasz mnie?

Kiedyś mnie uczyłeś,

jak silną być i nie żałować,

niczego co już stało się.

Lecz wiedz, że nie jest łatwo mi, 

gdy dziś powtarzam twoje słowa.

Czy wciąż pamiętasz jeszcze mnie?

Coś we mnie pękło na pół.

Przeszyło dreszczem gdy gdzieś ostatnio,

na twoje natknęłam się zdjęcie.

Czy wciąż jeszcze pamiętasz mnie?

Kiedyś mnie uczyłeś, 

jak silną być i nie żałować,

niczego co już stało się.

Lecz wiedz, że nie jest łatwo mi, 

gdy dziś powtarzam twoje słowa.

Czy wciąż pamiętasz jeszcze mnie?

Czy pamiętasz, czy pamiętasz, 

czy pamiętasz jeszcze mnie.

Wciąż pamiętasz czy pamiętasz?

Czy pamiętasz jeszcze mnie?

Rozkołysały się dni,

rozlały rzeką wezbranych wspomnień.

Aaaaaa, Aaaaaa....

Kiedyś mnie uczyłeś,

jak silną być i nie żałować,

niczego co już stało się.

Lecz wiedz, że nie jest łatwo mi, 

gdy dziś powtarzam twoje słowa.

Czy wciąż pamiętasz jeszcze mnie?

Czy wciąż jeszcze pamiętasz?

Czy wciąż jeszcze pamiętasz?

Czy wciąż jeszcze pamiętasz?
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Kühle Dämmerung brach herein,

ich wachte auf und kämpfte an, diese zu überwinden,

Landschaften so blass und müde.

Erinnerst du dich noch an mich?

Die Stadt erwacht aus dem Schlaf,

er zeigt sein Gesicht mit einer faulen Geste,

von den Dächern flatterten Tauben.

Erinnerst du dich noch an mich?

Du hast mir einmal beigebracht, 

wie man stark ist und nichts bereuen soll,

was schon passiert ist.

Aber wisse, dass es für mich nicht einfach,

heute deine Worte zu befolgen.

Erinnerst du dich noch an mich?

Etwas in mir brach in zwei Hälften.

Es schauderte mich, als das letzte Mal irgendwo,

ich ein Foto von dir gefunden hatte.

Erinnerst du dich noch an mich?

Du hast mir einmal beigebracht, 

wie man stark ist und nichts bereuen soll,

was schon passiert ist.

Aber wisse, dass es für mich nicht einfach,

heute deine Worte zu befolgen.

Erinnerst du dich noch an mich?

Erinnerst du dich, erinnerst du dich, 

erinnerst du dich, erinnerst du dich.

Erinnerst du dich noch?

Erinnerst du dich an mich?, 

Die Tage traten über die Ufer,

wie ein Fluss erwachender Errinnerungen,

 

Du hast mir einmal beigebracht, 

wie man stark ist und nichts bereuen soll,

was schon passiert ist.

Aber wisse, dass es für mich nicht einfach,

heute deine Worte zu befolgen.

Erinnerst du dich noch an mich?

Erinnerst du dich noch?

Erinnerst du dich noch?

Erinnerst du dich noch?
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